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Die Sprache reagiert darauf unter anderen mit der Erweiterung oder Einengung von potenziellen 
Lexembedeutungen (Bedeutungsentwicklung) und mit dem Wandel der berlieferten Bedeutung. 
Kennzeichnend f r den Bedeutungswandel ist, dass das Lexem seine alte Bedeutung verliert und sich 
eine qualitativ neue Bedeutung durchsetzt. 
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Summary. The given article deals with one of the most urgent problems of linguistics, the problem 
of semantic transformations in the vocabulary of Modern German, reasons and momentum of semantic 
changes in vocabulary stock.
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PRÓBA REKONSTRUKCJI OBRAZU LWOWA W J ZYKU LITERACKIM MARIANA 
HEMARA

Motyw Lwowa staje si  do  popularnym po II wojnie wiatowej. Jedn  z takich osób jest polski kabareciarz 
Marian Hemar. Pochodzi  z rodziny inteligencji polskiej ydowskiego pochodzenia. Satyryczne podej cie poety 
zamienia si  z czasem w sentymentalne. Nawet, nieu ywany wcze niej, dialekt lwowski pojawia si  w wierszach. 
Wszystko wskazuje na zmiany w podej ciu do Lwowa, które mo na wyrazi  aci sk  maksym  „Et in Arcadia 
ego”. 

S owa klucze: Marian Hemar, imigracja, wizerunek Lwowa, satyra, idiolekt.
Miasta od zawsze stanowi y o rodki przyci gaj ce ludzi. Spowodowane to by o faktem, i w nich mo na

by o zrealizowa swoje cele, znale azyl lub szans na zarobek, uciec od swojej przesz o ci, a tak e odnale
przysz o . Ka de z nich tworzy o osobn kultur , j zyk, rodowisko spo eczne. W granicach jednego pa stwa
cz sto tworzy si sztuczny podzia na centrum kulturowe i administracyjne.

Stolica dawnej Galicji i Lodomerii — miasto Lwa I Galickiego, by o od dawna s awne, tak e za spraw
zwi zanych z nim wybitnych Polak w. Powsta a osada setki lat wcze niej, nad P etwi , na szlaku handlowym
ze Wschodu na Zach d. Karolina Grodzi ska okre li a Lw w w nast puj cy spos b:

„W literaturze, poezji czy — najszerzej rzecz ujmuj c — w polskiej przestrzeni duchowej Lw w jest
nieustannie obecny. Ten stan rzeczy ulegnie jednak nieuniknionej zmianie wobec odchodzenia ostatniego
pokolenia, urodzonego w przedwojennym Lwowie i pami taj cego niepowtarzalny jego charakter [1, 4] ”.

Spora cz biogra cznego materia u z rozdzia u oparta jest na opracowaniu ksi ki Anny Mieszkowskiej
„Ja Kabareciarz ” [6, 20-34].

Zbigniew Herbert powiedzia w jednym z wywiad w: ”Jestem z twardej lwowskiej gliny”. Z tej gliny
ulepiono sporo wybitnych Polak w. Jednym z nich by Jan Hescheles, znany szerzej pod pseudonimem —
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Marian Hemar. Poeta pierwszych 18 lat swojego ycia sp dzi we Lwowie. Wi kszo — w mieszkaniu przy ul.
Jagiello skiej. Teksty Hemara cechowa y ironiczne i satyryczne tre ci, o wydarzeniach i postaciach z ulic i miast.
By to poeta i piosenkarz mi dzywojenny, kt rego rozkwit tw rczo ci przypada na koniec epoki. Opr cz parania
si „tradycyjnymi” formami literatury zas yn r wnie jako satyryk, dziennikarz, kabareciarz, autor tekst w
piosenek. P niej, m ody i obiecuj cy autor ze Lwowa — satelita grupy literackiej „Skamander”, zachwycony
kabaretem, przeni s si do Warszawy. Tworz c teksty dla s ynnych kabaret w, takich jak „Cyrulik Warszawski”
oraz „Qui pro Quo”. Popularny Jan nie zapomnia jednak swojego rodzinnego miasta.

...W osiem godzin z Warszawy
Wprost do Stryjskiego Parku,. (Na w asne urodziny)
Za cel mojej pracy obra em stworzenie rekonstrukcji obrazu Lwowa, stworzonego przez Mariana Hemara

i odnalezienie znaczenia miasta w yciu tego autora. Uwzgl dnione zostan utwory, kt re mieszcz w sobie
wzmianki o Lwowie oraz jawne i ukryte opisy miasta.

Rodzina Hescheles w emigrowa a z Hiszpanii do Galicji, uciekaj c od prze ladowa Inkwizycji. Tak
powstaje historia Rodziny z domu Lem, z kt rej wywodzi si Stanis aw Lem i Jan Hescheles. Ten ostatni, b d c
jeszcze ma ym ch opcem wykazywa zdolno ci poetyckie oraz muzyczne. Poeta mieszka we Lwowie 24 lata.
Od urodzenia w 1901 r. i do 1939 r. by ci le zwi zany z miastem nad P etwi . Do samej mierci przechowa w
pami ci wspomnienia z m odych lat. Warunki opisane powy ej sprawi y to, e Jan urodzi si w nowej Polsce,
kt ra odziedziczy a demokracj Austro-Wi gier.

Podstawowym materia em dla analizy s wiersze z tomik w Kiedy znów zakwitn  bia e bzy [7, 388],
Chlib kulikowski [3, 305]. S to: Wst p do bajek(1919), Nierozs dne wychowanie; Warszawa(1934), A propos; 
Muezzin(1964) Waszka ski; Ksi yc; Pierwsza piosenka o Lwowie; Kiedy znów zakwitn  bia e bzy; Akrobata 
Mucha; Piosenka o przychodni lekarskiej w Londynie; Valce Brune; Chlib Kulikowski; Piosenka o marzeniu 
ostatnim; Ból serdeczny; Weso a lwowska fala; Kol da lwowska; Piosenka na plantach et cetera.

Miasto, cz c te r norodne kultury — utworzy o now kultur galicyjsk . W Pami tniku S owia skim
rozwa ania po wi cone Lwowowi jako centrum polszczyzny w czasie zabor w zaka cza re eksja Br cknera,
kt ry stwierdza , e w czasie rozbior w ka da cz stka dawnego pa stwa mia a takie okresy kiedy zagarnia a
przynajmniej ster umys owy, je li nie materialny i polityczny [5, 240]. Kieruj c si tym, Hemar — b d c
przedstawicielem polskiej inteligencji, rozwija tematyk Lwowa, jako miasta polskiego, co jest widoczne w
tekstach okresu warszawskiego i emigracji.

Ot Marian Hemar przedstawia polsk tradycj Lwowa jako cz Galicji, wskazuje na wytworzony
koloryt miasta polskiego w by ych granicach pa stwa austriackiego oraz opisuje p niejszy, polski Lw w.

Po II Wojnie wiatowej w literaturze polskiej, tworzonej na emigracji popularne s wspomnienia ycia
kulturowego przedwojennego Lwowa. G os zabiera w tej sprawie r wnie Jan Hescheles.

Trudno okre li , kto by inspiratorem lub wzorcem na pocz tku literackiej drogi Hemara. Czy by o to
k ko teatralne w okresie gimnazjalnym, czy konkretny cz owiek. Wiadomo, e podczas wyjazdu rodziny do
Wiednia Jan spotyka si z wieloma wybitnymi literatami tego czasu. Wiarygodnie to m g by kto pisz cy
satyr do gazet, Jan Lam czy te Boy- ele ski. A mo e rodzinne uk ady?

Lwowskie regionalizmy przenika y do r nego rodzaju tekst w pisanych po polsku. Przyk adem tego
jest „Gazeta Lwowska”. Ewa Ichnatowicz zaznacza, e jednym z narz dzi redakcji by a literacka stylizacja. A
jednym ze styl w wymienionej gazety by a satyra kolejowa [4, 75]. R wnie trzeba zaznaczy mo liwy wp yw
Kronik Galicyjskich Jana Lama. Jego styl satyryczny, pokazywa r ne metody wy miewania demokracji i
powstaj cego dialektu miasta nad P etwi . Warto zaznaczy te wp yw Antoniego Maleckiego — kt rego
Gramatyka j zyka polskiego by a wzorcem polszczyzny og lnej do I wojny wiatowej w Galicji. Zarazem
j zykiem polskim pos ugiwa a si g wnie inteligencja polska. W tw rczo ci m odego Hemara ma o jest
obecnych lwowskich gwaryzm w.

Badacz Stanis aw Nicieja przypomina , e Hemar by dzieckiem „lwowskiego r dmie cia, gdzie m wiono
ba akiem”. Zna ba ak.

Poeta u ywa regionalnej formy j zyka jakby ostro nie [6, 26]. Hemar, chocia i by uwa nym
obserwatorem wydarze miejskich, opisuje Lw w z pozycji polskiego inteligenta. Nasuwa si wi c my l, e
celowo pr bowa dotrze do inteligencji lwowskiej, dzi ki czemu m g zdystansowa si od innych warstw
spo ecznych. Spojrzenie swoje zmieni dopiero u schy ku lat. Podmiot liryczny jego utwor w jest czynnym i
uwa nym obserwatorem miasta. Utwory Hemara s wspania ym reporta em ukazuj cym struktur spo eczn
Lwowa oraz, po cz ci przedstawiaj opis miasta. Autor g ownie skupia si nie na samym wizerunku miasta,
lecz na powi zaniu go ze spo eczno ci .

Wspomniane uliczki i dzielnice, oraz inne miejsca maj s u y metaforze ca o ci. Miasto jest t em oraz
narz dziem wzmacniaj cym opisywane zdarzenia. Przyja z Brunonem Jasie skim wskazuje na awangardow
i futurystyczn postaw tw rcy. Zreszt tylko tak mo na by o tra do odbiorcy w kabarecie. Zaskoczenie
awangardy przedstawia Hemar w swoich utworach kabaretowych.
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Analizuj c dorobek tw rczy Hemara zauwa amy w jego poezji wyra nie zaznaczone dwa nurty — artu
i satyry:

G odna kuchnia, co dba a o go ci o dek —
Jednym s owem — bajeczny by ad i porz dek! —
„Phi! Co te to za bajka?!” — Ka dy mi odpowie —
Zaraz przyjdzie pointa: To by o we Lwowie... Parafraza do Krasickiego

oraz re eksji, mi o ci i t sknoty:
We Lwowie by o inaczej. Tam czu em jej oddech na karku —

nieg topnia i ch odem wia o, a ja ju o niej wiedzia em,
Gdym na spotkanie z ni w nocy bieg do Stryjskiego parku
Rzuca a mi si na usta p nagim pachn cym cia em. Warszawa 1934 
Ze wzgl du na muzyczno Hemar pisze wiersze, dzi ki czemu czytaj c kt re odczuwamy melodie danego

tekstu. Oczywiste, e wi kszo jego wierszy to s owa do piosenek.
Miasto jest szczeg owo opisane dopiero w wierszach z okresu londy skiego. Nale y wymieni te utwory:

Muezin, Kol da lwowska; w niekt rych innych takich jak Nierozs dne wychowanie wyst puj rzeczywiste
obiekty miejskie, czasami odniesienia do czasu, pory dnia, pory roku. Utrwalony wizerunek wiosennego miasta
opisuje te inny tekst:

Odpisa na straty:
Wiosenny Lw w... Buchalteria
Wyraz „Lw w” jest podstaw w tw rczo ci autora dla tworzenia r nego rodzaju rodk w stylistycznych.

S takowymi — epitet lwowski:...Grudeczka Lwowskiej ziemi... Grudka ziemi;...Jednej lwowskiej piosenki...
Pu cizna;...W tym t umie lwowskim. Ojciec za r k go trzyma... À Propos; Wierszami lwowskich poet w...
Muezzin; et cetera.

Wyst puje tak e oznaczenie miejsca: we Lwowie.
ebym teraz, w tej chwili — we Lwowie;

Siedzia sobie, siedzia sobie w szynku.
Ale r wnie mo na na to patrze jako na skr t my lowy, kt ry zawiera opis ca ego miasta, tak by o z

metafor u przedstawicieli Awangardy. Skr t ten stanowi opis miasta, kt ry zna i lubi poeta.
To przecie ta piosenka twa —
Je li kocha si , to we Lwowie.
Wsz dzie jest dosy bezcennej okazji
Do u miech w, do ez, do bezsennej fantazji.
Tyle jest gwiazd,
Tyle jest miast,
Sporo tekst w zawiera w sobie opis, jednak nie pokazuj one nam ca o ciowego obrazu tej metropolii, co

mo na t umaczy odziedziczonym po naturalizmie sposobie spostrzegania miasta. Podej cie naturalistyczne
kieruje na wiatopogl d — od szczeg u do og u.

Poniewa ka dej kabaretowej piosence ma odpowiada konkretna sceneria, to wybrane przez autora te-
maty powi zane z wielkim miastem dwudziestych, trzydziestych lat . Ulice, bary, reklamy, sklepy, magazyny
pojawiaj si w tek cie [2, 35]. „Pi knym stylem pisane kinowe reklamy”, Parafraza do Krasickiego. Wynalazki
cywilizacyjne wyst puj , jako rodki stylistyczne:...”Marka, co si  bez gumy dawa a przylepi .”

Polszczyzna lwowska, stylizacja tekstu na ba ak oraz re eksywno cechuj p n tw rczo Hemara na
emigracji, zw aszcza w utworach powi zanych ze Lwowem:...”A szczeg lni o Lwowi!”...;...”Chlib — ten chlib
kulikowski...”

Miasto w jego poezji zmienia sw j obraz od wczesnosatyrycznego do p nosentymentalnego. Do
naszych czas w przetrwa y wiersze i piosenki. Przedwojenne archiwum cz ciowo zagin o w czasie ucieczki
z Warszawy do Lwowa we wrze niu 1939 roku. Z ogromnej ilo ci maszynopis w i r kopis w(drukowanych)
artyku w, wierszy i piosenek, sztuk teatralnych, korespondencji — niewiele ocala o. Najpe niejsze archiwum
z pozosta ych ocala o przy pomocy znanego prawnika krakowskiego — Tadeusza Szyma skiego (udost pnione
zosta o dla badaczy w 2004). Trudno te jest analizowa tw rczo autora za wzgl dem na idiolekt, poniewa
przesz a ona do du o poprawek re ymu.

Lw w Hemara posiada swoje pewne cechy w zale no ci od okresu ycia. Okres Lwowski cechuje ironiczne
nastawienie na wiat. Studiowaniu przeszkadza a wojna domowa polsko — ukrai ska w latach 1922-1924. Ona
zmieni a wiatopogl d m odego poety. Ma wojn polsko—ukrai sk Jan Hescheles sp dzi w koszarach. Z tej
wojny wyni s niech do kultury ukrai skiej, co odzwierciedla si w go tw rczo ci. Na to wskazuje analiza
jego idiolektu. W jego tekstach okresu lwowskiego i warszawskiego znajdziemy: bohemizmy, germanizmy,
rusycyzmy. Ukrainizmy, kt re s liczne w ba aku (gwarze miejskiej) pojawiaj si dopiero pod koniec ycia—
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podczas wspomnie tego miasta dzieci stwa. Dla okresu warszawskiego charakterystyczne jest e w nim atwo
pokocha , jest ob ty, pi kny. Ale zarazem odczuwamy nostalgi poety. Lw w jest wschodnim ekwiwalentem
Wiednia czy Pary a, pe en przyjaci , wiosenny. Jest to miasto m odego cz owieka, kt ry pokazuje go ycie od
rodka. Nie ma w nim b lu i cierpie , miasto to jest miejscem ucieczki od codzienno ci. W ostatnim okresie

zauwa y mo na sentymentalne podej cie do opisu miasta, pojawia si wi cej szczeg w. Indywidualno
Mariana Hemara jest ciasno powi zana z rodzimym miastem. Arkadia historyczna by a przez poet w uwa ana
za kraj wiecznego szcz cia – raj na ziemi, wyidealizowany symbol krainy adu i spokoju, wiecznej, sielankowej
szcz liwo ci i beztroski. Swoista Arkadia Lwowska powsta a w jego tw rczo ci. Ca e ycie Heschelesowi
towarzysz wspomnienia o m odo ci, nieod cznie powi zane ze Lwowem.
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Summary. Theme of Lvov is quite popular after World War II. One of those is polish comedian 
Marian Hemar. He has born in the family of polish intellectuals of Jewish origin. Analysis of poems 
indicates the transformation of the image of Lvov. A satirical attitude turns into a sentimental. Even, 
the previously unused dialect of Lvov appears in poems. Everything points to changes in the approach 
to Lvov, which can be expressed as latin adage „Et in Arcadia ego”.

Key words: Marian Hemar, immigration, image of Lvov, satire, idiolect.
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МОРФОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ КАЗОК З ПОДІЛЛЯ

У статті проаналізовано тексти українських казок, що були записані на Поділлі в середині 
ХІХ ст. А.І. Димінським та С.В. Руданським, а упорядковані М.З. Левченком. Доведено, що лише 
автентичні тексти можуть слугувати цінним і надійним джерелом для вивчення динаміки 
діалектного мовлення подолян. 

Ключові слова: подільський говір, морфологічні риси, казки.

Народна проза Поділля завжди привертала увагу багатьох дослідників. Саме завдяки збере-
женим архівам та столітнім записам сучасні нащадки мають змогу ознайомитись із невичерпною 
скарбницею усної народної творчості.

Ще в першій половині ХІХ ст. зароджується інтерес до вивчення усної народної творчості 
Поділля. Одним із перших збирачів матеріалів з цієї території був мовознавець і фольклорист 
В.І. Даль. У 1846 р. на Поділлі записував перекази, пісні, прислів’я та приказки Т. Шевченко. 
Відомо й про записи, що їх здійснили О.Афанасьєв-Чужбинський, П.Чубинський. Окремі мотиви 
та сюжети, зафіксовані на Поділлі, використали у своїй творчості Марко Вовчок та Опанас Мар-
кович.

Фольклорно-етнографічні записи з Поділля були і залишаються важливим джерелом 
історичного вивчення подільських говірок. Їхні риси частково відбиті в записах К. Шейковсько-
го, А. Димінського, К. Широцького, І. Галька, С. Руданського, А. Свидницького, В. Гнатюка та 
ін. 
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